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Mt 28:19 Havendo vós ido ①, portanto, ensinai- e- fazei- discípulos os oriundos de todas as nações (submergindo-os (apoiados, vós) sobre O nomE de NOTA-1 o Pai, e de o Filho, e de o Espírito Santo NOTA-2; ① "ir" faz parte da ordem para ensinar- fazer- discípulos.

NOTA-1 
Mt 28:19 A Concordância de Strong (que é o supremo dicionário de grego e hebraico e aramaico bíblicos) permite para "εἰς" as traduções "para dentro de", "em" (dentro de), "para" (no sentido de algo dado a), "para" (no sentido de movimento ou direção), "apoiado sobre", "em direção a", "para o benefício de", e "entre". Vejamos quais dessas possíveis traduções, aqui, são inadequadas, aceitáveis, e melhores.
- À primeira vista, será que "βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα ..." deveria ser traduzida como "submergindo a eles para dentro de O‎‎ nomE [isto é singular!] de ..."? Não, pois isso a) pode fazer parecer que a submersão é que coloca a pessoa dentro de o Deus Triúno (salvação por obras, contrária a Ef 2:8-10); b) quanto a submersões, tal tradução é destruída por 1Co 1:13, que não pode ser "para- dentro- de o nome de Paulo fostes vós submersos?" 
- Muitos traduzem "εἰς τὸ ὄνομα" para c) "à conta de" (papiros não bíblicos, Moulton & Milligan Vocabulary); ou d) "com autoridade dada por" (em grego, só vi este sentido usando a preposição "ἐν"; ou e) "como representantes de" (idem). Mas tais 3 traduções são destruídas por 1Co 1:13, pois são inaceitáveis "à conta de Paulo fostes vós submersos?" e "[por pessoa] com autoridade dada por Paulo fostes vós submersos?" e "[por pessoa atuando] como representante de Paulo fostes vós submersos?"
- "εἰς τὸ ὄνομα" pode significar f) "apoiado sobre", pois fica bem 1Co 1:13 "[por pessoa] (espiritualmente) (apoiada) sobre Paulo fostes vós submersos?"; ou g) "em referência a" (Meyer), Pois, fica bem 1Co 10:2 "em referência a Paulo fostes vós submersos?"; ou h) "para [dar testemunho] sobre, e [mostrar] identificação com". Ver Meyer;"
- Portanto, adotaremos a tradução que nos parece melhor: "submergir (apoiado) sobre" (Darby, Young).

NOTA-2
[bookmark: _Hlk109326668]Mt 28:19 "Fórmula para submergir ('em nome do Pai, e ...')": Note que o verso não impõe uma "fórmula", uma expressão que obrigatoriamente tem que ser exatamente repetida para cada crente sendo submerso: ‎‎nenhum traço de uso desta fórmula é encontrado no NT! Ao contrário, nele encontramos as expressões encurtadas: "submersos (apoiados) sobre JESUS CRISTO" ‎‎Rm 6:3‎‎; ‎‎Gl 3:27‎‎; " tendo sido submersos (apoiados) sobre o nome de o SENHOR JESUS"‎‎, ‎‎Atos 8:16‎‎, e "seja ele submerso (apoiado) sobre o nome de Jesus Cristo"‎‎‎‎, ‎‎Atos 2:38‎‎. As coisas que sempre devem ser ressaltadas são os ‎‎particulares OBJETIVO e SIGNIFICADO do ato de submersão. Ressalte isso sem usar vãs repetições, isso é costume de místicos e de católicos. Ver Meyer. Ah, como a carne gosta de inventar, cultivar e escravizar-se a fórmulas e liturgias, não é?


***************** RASCUNHO auxiliar *******************




9 ocorrências de "εἰς τὸ ὄνομα" (frase)
Mt 28:19; Jo 1:12; 2:23; 3:18; Atos 8:16; 19:5; 1Co 1:13; Hb 6:10; 1Jo 5:13


	Mt 28:19 Go ye therefore, and teach all nations, baptizing them in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost: KJV
	Mt 28:19 Havendo vós ido , portanto, ensinai- e- fazei- discípulos de todas as nações (submergindo-os (apoiados) sobre o nome de o Pai, e de o Filho, e de o Espírito Santo;  LTT

	(Jo 1:12) But as many as received him, to them gave he power to become the sons of God, even to them that believe on his name:
	    12 A tantos, porém, quantos O receberam, Ele (o Palavra) deu a estes a autoridade para serem tornados os filhos de Deus, (a deu) àqueles que estão crendo  para dentro de o nome dEle (o Palavra), 

	(Jo 2:23) Now when he was in Jerusalem at the passover, in the feast day, many believed in his name, when they saw the miracles which he did.
	    23 E, quando Ele estava dentro de Jerusalém, durante a páscoa, no dia da festa, muitos creram para dentro de o Seu nome, estando vendo os Seus sinais, que Ele fazia. 

	(Jo 3:18) He that believeth on him is not condemned: but he that believeth not is condemned already, because he hath not believed in the name of the only begotten Son of God.
	    18 Aquele que está crendo  para dentro dEle (o Filho) não é condenado; aquele, porém, que não está crendo para dentro dEle (o Filho) já tem sido condenado, porquanto não tem crido para dentro de o nome de o unigênito  Filho de Deus. 

	At 2:38 Then Peter said unto them, Repent, and be baptized every one of you in the name of Jesus Christ for the remission of sins, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost. KJV
	At 2:38 E Pedro lhes dizia: "Arrependei-vos, e sede submersos cada um de vós (apoiados) sobre nome de Jesus Cristo, em- consequência- da  remissão  dos (vossos) pecados. Então recebereis o dom- gratuito (que é) procedente- de  o Espírito Santo;  LTT    XXXX

	At 8:16 (For as yet he was fallen upon none of them: only they were baptized in the name of the Lord Jesus.) KJV
	At 8:16 (Porque não ainda estava Ele (o Espírito Santo) tendo sido descido sobre nenhum deles; somente, porém, eles estavam tendo sido submersos (apoiados) sobre o nome de o Senhor Jesus). LTT

	At 19:5 When they heard this, they were baptized in the name of the Lord Jesus. KJV
	At 19:5 E, (depois de) havendo eles ouvido- aceitado isto, foram submersos (apoiados) sobre o nome de o Senhor Jesus. LTT

	1Co 1:13 Is Christ divided? was Paul crucified for you? or were ye baptized in the name of Paul?  KJV
	1Co 1:13 Tem sido dividido o Cristo? Foi Paulo crucificado para- benefício- e- em- lugar- de vós? Ou, porventura, (apoiados) sobre o nome de Paulo fostes vós submersos? LTT

	1Co 1:15 Lest any should say that I had baptized in mine own name. KJV
	1Co 1:15 A fim de que ninguém diga que, (apoiado) sobre o meu próprio nome, eu vos tenha submergido. LTT



	[bookmark: _Hlk109330387]Rm 6:3
	Rm 6:3    Ou não sabeis vós que nós, tantos quantos fomos submersos (apoiados) sobre Jesus Cristo , (apoiados) sobre a Sua morte fomos submersos?

	1 Coríntios 1:13‎
	1 Coríntios 1:13‎
    Tem sido dividido o Cristo? Foi Paulo crucificado para- benefício- e- em- lugar- de vós? Ou, porventura, (apoiados) sobre o nome de Paulo fostes vós submersos? 


	1co 10:2     And were all baptized unto Moses in the cloud and in the sea; 

	1Co 10:2 E todos eles (apoiados) sobre Moisés foram submersos, dentro da nuvem e dentro do mar,


	Gl 3:27    For as many of you as have been baptized into Christ have put on Christ.

	Gl 3:27    Porque tantos (dentre vós) quantos (apoiados) sobre o Cristo fostes submersos, de o Cristo já vos revestistes.






28 ocorrências de "ἐν τῷ ὀνόματι" (frase)
Mt 12:21; Mc 9:41; 16:17; Lc 10:17; Jo 5:43 (2x); Jo 10:25; 14:13; 14:14; 14:26; 15:16; 16:23; 16:24; 16:26; 17:11; 17:12; 20:31; Atos 3:6; 4:10; 9:27; Atos 9:29; 10:48; 16:18; 1Co 5:4; 1Co 6:11; Fp 2:10; Tg 5:14; 1Jo 3:23
Mt 12:21 E em o Seu nome os gentios porão- a- esperança.").  LTT
Mc 9:41 Porquanto, quem quer que vos der a beber um copo de água em o Meu nome, porque vós de o Cristo sois, em verdade vos digo que de modo nenhum perderá o seu galardão. LTT
Mc 16:17 SinaiS, porém, a (todos e cada um de) aqueleS (de entre vós) havendo crido: estas coisas, seguirÁ- ao vosso lado: em o Meu nome eleS expulsarão demônios; falarão novas línguas; LTT
Lc 10:17 Ora, os setenta  voltaram com alegria, dizendo: "Ó Senhor, até os demônios nos são sujeitados em o Teu nome!"  LTT
Jo 5:43 *Eu* tenho vindo em o nome do Meu Pai, e não Me recebeis; se outro vier no seu próprio nome, a AQUELE recebereis. LTT
Jo 10:25 Respondeu-lhes Jesus: "Já vos disse isto, e vós não o credes. As obras que *Eu* faço em o nome do Meu Pai, essas (obras) testificam concernente a Mim. LTT
Jo 14:13 E toda- e- qualquer- coisa que vós pedirdes em o Meu nome, isto farei Eu, a fim de que glorificado seja o Pai em o Filho. LTT
Jo 14:14 Se alguma coisa pedirdes  vós em o Meu nome, *Eu* a farei.  LTT
Jo 14:26 Aquele Consolador- Ajudador , porém, o Espírito, o Santo, a Quem o Pai enviará em o Meu nome, *Esse* vos ensinará todas as coisas, e vos fará lembrar de tudo quanto Eu vos disse.  LTT
Jo 15:16 Não fostes vós que Me escolhestes: ao- contrário, *Eu* escolhi a vós outros e vos designei, a fim de que vós vades e produzais fruto, e a fim de que o vosso fruto permaneça; a fim de que toda- e- qualquer- coisa que vós outros pedirdes a o Pai em o Meu nome, Ele vos conceda isto .  LTT
Jo 16:23 E, naquele dia, nada Me perguntareis. Em verdade, em verdade vos digo  que todas- e- quaisquer- coisas que vós pedirdes ao Meu Pai em o Meu nome, Ele vos dará.  LTT
Jo 16:24 Até agora, não pedistes nada em o Meu nome; pedi, e recebereis , a fim de que o vosso gozo esteja tendo sido completo.  LTT
Jo 16:26 Naquele dia, em o Meu nome pedireis (a o Pai), e não vos digo que *Eu* rogarei a o Pai concernente a vós: LTT
Jo 17:11 E já não mais estou Eu no mundo, mas estes no mundo ainda estão; e *Eu* até Ti estou indo. Ó Pai santo, guarda-os em o Teu próprio nome, a saber, àqueles (homens)  a quem Me tens dado, a fim de que eles sejam um só, assim como Nós somos (Um só).  LTT
Jo 17:12 Enquanto Eu estava com eles no mundo, *Eu* os guardava em o Teu nome. Àqueles que Me tens dado guardei, e nenhum homem proveniente- de- dentro- deles se fez perecer (exceto o filho da perdição, a fim de que a Escritura fosse cumprida ).  LTT
Jo 20:31 Estes (sinais), porém, têm sido escritos a fim de que creiais que Jesus é o Cristo, o Filho de Deus. E a fim de que, (a partir de) crendo, a vida tenhais em o Seu nome.  LTT
At 3:6 Disse, porém, Pedro: "Prata e ouro não há comigo; aquilo, porém, que tenho, isso te dou eu: em o nome de Jesus Cristo, o nazareno, levanta-te e anda."  LTT
At 4:10 Conhecido seja de todos vós e de todo o povo de Israel, que, em o nome de Jesus Cristo, o nazareno (a Quem *vós* crucificastes e Aquele a Quem Deus ressuscitou para- fora- de- entre os mortos), a saber, em o nome de *Ele* é que este varão tem se postado diante de vós, são. LTT
At 9:27 Barnabé, porém, havendo-o tomado consigo, o trouxe até aos apóstolos. E ele (Saulo) lhes contou como no caminho viu o Senhor (Jesus) e Este lhe falou, e como, em Damasco, (Saulo) pregou ousadamente, em o nome de Jesus. LTT
At 9:29 E, falando ousadamente em o nome de o Senhor Jesus, falava e disputava também contra os (judeus de fala dos) gregos). Eles (os judeus de fala dos gregos), porém, procuravam matá-lo. LTT
At 10:48 E ordenou  serem eles submersos em o nome de o Senhor (Jesus). Então , rogaram a ele (a Pedro) para (ele) demorar-se (junto a eles) por alguns dias.  LTT
At 16:18 E ela fazia isto sobre muitos dias. E, havendo Paulo sido afligido (por isto), e havendo-se voltado para aquele espírito, disse: "Ordeno-te, em o nome de Jesus Cristo, saires para longe dela." E ele saiu, na mesma hora. LTT
1Co 5:4 Em o nome de o nosso Senhor Jesus Cristo havendo sido juntamente reunidos vós e o meu espírito com o poder de o nosso Senhor Jesus Cristo, LTT
1Co 6:11 E estas coisas alguns de vós éreis; mas fostes lavados- para- longe (das vossas sujeiras), mas fostes santificados, mas fostes declarados justificados em o nome de o Senhor Jesus e pelo Espírito de o nosso Deus.  LTT
Fp 2:10 A fim de que, ao  nome de Jesus, todo o joelho se dobre (de seres de os céus, e de sobre a terra, e de debaixo da terra),  LTT
Tg 5:14 Está completamente sem forças algum homem entre vós? Chame ele (a si) os presbíteros da sua assembleia e ((depois de) havendo-o untado com azeite) orem (em direção) sobre ele em o nome de o Senhor. LTT
1Jo 3:23 E este é o mandamento dEle (Deus): que  creiamos em o nome de o Seu Filho Jesus Cristo, e nos amemos cada um (de nós) a (cada um de todos) os outros (irmãos), assim- como Ele (o Cristo) nos deu mandamento.  LTT




11 ocorrências de "ἐν ὀνόματι" (frase)
Mt 21:9; 23:39; Mc 11:9; 11:10; Lc 13:35; 19:38; Jo 12:13; Ef 5:20; Cl 3:17; 2Ts 3:6; 1Pd 4:14

Mt 21:9 E os homens- em- multidões (aqueles indo adiante e aqueles seguindo atrás) clamavam, dizendo: "Diga-se 'Oh salva-nos, agora', a o Filho de Davi; tendo sido bendito é Aquele que está vindo em o nome de o Senhor. Diga-se 'Oh salva-nos, agora',  nas maiores alturas!"  LTT
Mt 23:39 Porque Eu vos digo que de modo nenhum Me vejais mais, desde agora, até que digais: 'Tendo sido bendito é Aquele que está vindo em o nome de o Senhor.'  LTT
Mc 11:9 E aqueles homens indo adiante, e aqueles seguindo (atrás), clamavam, dizendo: "Oh salva-nos, agora!  Tendo sido bendito é Aquele (Rei) ​vindo em o nome de o Senhor;  LTT
Mc 11:10 Tendo sido bendito é o reinar (do nosso pai Davi) o qual (reinar) está vindo em o nome de o Senhor. Diga-se, nas maiores alturas: 'Oh salva-nos, agora' ."  LTT
Lc 13:35 Eis que vos é deixada a vossa casa- família desolada. E em verdade vos digo que de modo nenhum Me vejais até que venha o tempo quando digais: 'Tendo sido bendito é Aquele que está vindo em o nome de o Senhor'."  LTT
Lc 19:38 Dizendo: "Tendo sido bendito seja o Rei que está vindo em o nome de o Senhor; haja paz dentro do céu, e glória dentro das maiores alturas." LTT
Jo 12:13 TomaraM eles as palmas das palmeiras, e saíram para O encontrar, e clamavam: "Oh salva-nos, agora!  Tendo sido bendito é o Rei de Israel, Aquele (Rei) que está vindo em o nome de o Senhor."  LTT
Ef 5:20 Expressando vós toda a gratidão sempre, por todas as coisas, em o nome de o nosso Senhor Jesus Cristo, Àquele que é (nosso) Deus e Pai; LTT
Cl 3:17 E toda- e- qualquer- coisa que fizerdes em palavrA ou em obrA, fazei tudo em o nome de o Senhor Jesus, expressando toda a gratidão a Deus (a saber, a o Pai) através dEle (Jesus). LTT
2Ts 3:6 Ordenamos-vos, porém, ó irmãos, em o nome de o nosso Senhor Jesus Cristo, vos apartardes para- longe- de todo o irmão que está desordenadamente andando e não segundo o preceito que recebeu da nossa parte. LTT
1Pe 4:14 Se injuriados sois em o nome de o Cristo, bem-aventurados sois, porque o Espírito da glória (e (que também é) o Espírito de Deus) sobre vós repousA. De- ao- lado- de eles, em verdade, Ele (o Cristo) é blasfemado (por eles); mas, de- ao- lado- de vós, é glorificado; LTT
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